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Pragmatic competence is the core of communicative competence, and it's an 
unavoidable problem for second language teacher to train learners’ pragmatic 
competence by means of pragmatic teaching. The specific characters of Chinese cause 
that pragmatic teaching is especially important in teaching Chinese as second 
language, and pragmatic teaching should be adequately carried out in the whole 
process of Chinese teaching. On the basis of theories of pragmatics, second language 
acquisition and interlanguage pragmatics, this paper gives a description of the frame 
of Chinese pragmatic teaching, demonstrates the necessity and feasibility of 
pragmatic teaching by means of investigation and experiment on pragmatic 
competence and pragmatic teaching, and discusses the disciplines and process of 
pragmatic acquisition, the model of pragmatic teaching, and the pragmatic 
requirements of  textbook compiling . 
The contents of Chinese pragmatic teaching mainly includes the structure of 
"topic—direction" , performance means of focus, the disciplines of sentence variety 
and its pragmatic meanings, the manners of tones, discourse markers, deixises, the 
realization way of speech acts, the comprehension way of conversational implication 
and its principles of politeness & face, and structural model of conversation in 
Chinese. 
The result by quantitative and qualitative analysis of the investigation on 
pragmatic competence shows that there is a magnificent gap of the overall level on 
pragmatic competence between Chinese and none-Chinese native speakers, and it 
shows both in structural and communicative pragmatic. From the cognitive point of 
view, just because of lacking the forms of expression of Chinese pragmatic functions 
in their knowledge structure, Chinese learners hardly can express their communicative 
information fully and accurately, and the transfer of their native language causes that 













speakers. So it is necessary to teach pragmatics during the process of teaching 
Chinese as a second language. At the same time, the result of experiment on Chinese 
pragmatic teaching and the cognitive extrapolation of learners’ pragmatic acquisition 
both proves that pragmatics teaching which accords with cognitive regular in Chinese 
class could promote learners’ pragmatic competence greatly. Therefore, pragmatic 
teaching is quite feasible. 
An integrated process of pragmatic teaching includes four stages: introduction, 
presentation of language materials and explanation of pragmatic knowledge, practice, 
evaluation and feedback. We should follow authenticity of teaching content,  
interactiveness of teaching process, targeted principles to different countries etc. 
Materials of language teaching should reflect the acquisition laws and scientific 
teaching methods of learners, furthermore,the pragmatic information and knowledge 
should be rendered in Chinese textbooks,which should follow the principles of 
materials authenticized and contextualized, pragmatic information is representative 
and could keep pace with the times, and content of pragmatic teaching processes step 
by step. 
This paper has five chapters. The first one brings forward the paper’s content, 
meaning, purpose and method through discussion of academic status in conceptions 
which are related to pragmatic teaching and interlanguage pragmatics. The second 
chapter outlines the basic framework of the content of Chinese pragmatic teaching by 
contrastive analysis between Chinese and foreign languages pragmatics, and the 
analysis of Chinese learners’ pragmatic failures. The third chapter construes the 
process and outcome of Chinese pragmatic teaching experiment. At the same time, it 
has detected the difference in pragmatic competence between Chinese learners and 
native speakers by comparison. The fourth chapter discusses Chinese learners’ 
cognitive trait and course in pragmatic acquisition, puts forward the correlative model 
of pragmatic teaching, and gives prominence to the model of textbook compiling on 
pragmatic teaching.The fifth chapter discusses the importance of pragmatic teaching 
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第一章  绪 论 
第一节 选题的缘起 
    对外汉语教学是指针对外国人把汉语作为第二语言的教学。新中国的对外汉






















                                                        




















































































                                                        
① 关于语用能力和交际能力的关系具体见本章第二节。 

















际语语用学①（interlanguage pragmatics）中的第二语言语用习得研究（L2 pragmatic 
acquisition），是介于语用学和第二语言教学/习得之间的交叉学科。 
                                                        
① 国内大部分学者把“interlanguage pragmatics”译为“语际语用学”，但我们更赞同何兆熊和洪岗先生的译
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